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Annoranusi: CTaThsl MOCBSIICHA JIOKA3aTEIbCTBY HEOOXOANMOCTH OOYyYEHMs CTYIEHTOB AaBHALMOHHBIX M PAKETHBIX
CHENNATbHOCTE TEXHUYECKOMY MEpPEBOAY B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX TIIOOATBHBIX BBHI30BOB M HOBBIX TPEeOOBaHMIA
rocyJapcTBa K MOArOTOBKE KOHKYPEHTOCIOCOOHOTrO MHkeHepa. Ha ocHOBe aHanm3a Hay4yHbIX paboT MccieqoBarelnei
TEOPUH U ITPAKTHKH IIEPEBOIA, a TAKXKE 0000IIEHHST METOITMUECKOTO OIIBITA aBTOPA CTaThH PACCMATPHBAIOTCS COBPEMEHHBIE
TEHJCHIINH OOYYCHHS MEPEeBOIY a’POKOCMHUYCCKON JIEKCHKH B TEXHHYECKOM By3e. PacCMOTpeHBI THIAKTHYECKHH,
BOCIIUTATEIIbHBIH, COLMAIBHBINA acTIeKThl 00y4YEeHUS TEXHUYECKOMY NEePEBOTy B KOHTEKCTE MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOTO
roaxoa K (hOpMUPOBAHUIO KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIINH Y CTYJICHTOB HH)KEHEPHBIX crienuaibHocTel. [Ipeanokens
YIpaXHEHUS Ha Pa3BUTHE HABBIKOB TEXHUYECKOTO MEPEBOJIA C OMOPOH HA MPHUHIUIBH TU(PPEpEeHIIMPOBAHHOTO TOAX0A
K 00y4eHuto. JaroTcst MeTonn4eckre peKoMeHaIuH.
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Beenenue

B mnocneanue ronapl MpOMCXOAMT aKTUBHOE pas-
BHTHE aBHAITMOHHO-KOCMHYECKOW OTpPAaciH, YTO YcC-
JIO)KHSIET TPeOOBaHMS K MOATOTOBKE MHXKCHEPOB ad-
POKOCMHYECKHX OTpaciieil B YCJIOBHAX peau3alluu
MIPOrpaMM TEXHOJIOTUYECKON HE3aBUCHMOCTH CTPAHbI
C YYETOM OIbITa YHUKAJIbHOU POCCUMCKON MH>KEHEP-
HOH mikonbel. Cpeau MHOXKECTBA KOMIIETCHLIUN, He-
O0OXOAMMBIX CTy/IEHTaM TEXHWYECKHUX HaIlpaBICHUH
ABUALIMOHHBIX BY30B, OCTAcTCA Ba)XKHON OBIAJCHHE
Y3KOCIELUaIbHOU JIEKCUKON — CJIOBAPEM a3pOKOCMHU-
YECKHUX TEPMUHOB.

Jns pemenust faHHOW NpoOlIeMbl aHAIN3UPOBA-
JIOCh Hacje e pOCCUUCKON IIKOJIBI IEPEBO/Ia, U3yda-
JIUCH COBpPEMEHHBIE TEHACHIINN B METOINKE 00yUeHUs
CTYACHTOB MHXCHEPHBIX Ka)eAp TEXHUUECKOMY Iie-
PEBOLY, BEJIUCH MOMCKH CPEACTB ONTHMHU3ALMH (op-
MHUPOBaHUS y OyAyIINX WH)KEHEPOB CHETM(PHIECKUX
HAaBBIKOB 1 YMEHUH B TEXHUYECKOM IIEPEBOIE TEKCTOB
A9POKOCMUYECKON TeMaTUKU. [I[puMeHsAICh METOBI
aHaJIM3a TEOPETHYECKOTO MaTepuasa, SMIUPUIECKIE
METOBI.

Ha 3acenanun CoBeTa 1o cTpareruueckoMy pas-
Butuio llpe3nneHT oTMeTnsa oOIEeCTBEHHYIO 3HAUYH-
MOCTb WHXXEHEPHOTO BHJA JEATENbHOCTH. CeromHs
pa3BUTHE OTEYECTBEHHON MHKEHEPHOU IIKOJIbI SIBIIS-
eTCsl BAXHEWIITUM HaIpaBJeHHEM B 0oOIIel cucteme
noarotoBky kaapos (Ilyrun 2022, 3acenanne CoBeta
IO CTpaTeruuecKkoMy pa3BuTHio). HazpiBatorcst Tpedo-
BaHUS K (hopMaM U MeToz1aM 00pa30BaHUS MOJOAEKHU
B COOTBETCTBHH C LEISIMHU FOCYAAPCTBEHHOHN MOIUTH-
KM 110 COXPAHEHMIO M YKPEIUICHUIO TPaJUIIMOHHBIX
LIEHHOCTEH, MOBBIICHUIO YPPEKTUBHOCTH JEATEINb-
HOCTH Hay4HBIX, 00pa30BaTEeNIbHBIX, MPOCBETUTEIb-
ckux opranuzanuii (Ykas I[Ipesunenta Poccuiickoit
Oenepanmu 2022).

Takum 00pa3oM, CTaHOBHUTCS BaKHBIM BbIOOP
BEKTOpa OOy4eHUs CTYIEHTOB adPOKOCMHUYECKUX Ha-
npasneHuil. OTMevaercs, YTO JTUHTBUCTHYECKOE 00-
pa3oBaHHE B AaBHALIMOHHOM BY3€ IPUOOpPETaeT 0Co-
Oyl0 3HaYUMOCTh KaK 4YacTh IMOJATOTOBKH MHPOBOH
ANIUTHI UHKEHEPHBIX KaJPOB 1O BCEMY JKM3HEHHOMY
LMKy U3JEAUI aBUallMOHHOM, paKETHOM U KocMuye-
CKOH TEXHUKH Ha 0a3e OnepexaronX HCCIeA0BaHUN
JUTS YIOBIIETBOPEHHSI TOTPeOHOCTEH rocyaapcTBa U
o01ecTBa B BHICOKOKBATH()UIIMPOBAHHBIX CHELHANIHN-
crax [3ybanosa 2019, c. 120].

CoBepIeHCTBOBaHHE 00pPa30BaTEIILHOTO MPOIIEC-
ca B By3€ IpeIoaaraeT ero ontumusanuo. Ocraercs
Ba)XHBIM TpeOOBaHHE K IMPENoAaBaTesio M0 BHIOOPY
METOZIOB U MPHEMOB OOy4YEeHHS, KOTOPHIE aJeKBAaTHbI
KOHKPETHOMY 3JIEMEHTY 00pa30BaTeIbHOTO Ipolecca
[babanckuii 1989, c. 16—17].

B 1o ke Bpemsi MHOS3BIUHBINA yueOHBIN MaTepuat
JUISl CTyAEHTOB TEXHUYECKHUX NMpodeccuil He JOJKEH
OyOnupoBaTh conuepKaHue MNPOQUIBHBIX TEXHHYE-
CKHX MPEAMETOB, HO OBITh Ha CTBIKE 00JIacTel 3HAHNUN
it (GOPMHUPOBAHMS MPHUPOLOCOOOPAZHOTO MBIIIIIIE-
Hus [CynranoBa 2023]. VccnenoBarenu akLeHTHPY-
10T BHUMaHHE HA TOM, 4TO MpH OOyYEHUU CTYIACHTOB
MIEPEBOAY Y3KOCIEMATLHON JIEKCHKE BaXKHO MHTEIPU-

pOBaTh MPHUHIUIBI TPAIUIIMOHHOTO U KOTHUTHBHOTO
MOAXOMOB Jyisi OoJice TTyOOKOTO TMOHMMAHHS OTTCH-
KOB 3HAYECHUM JTEKCUYECKUX CAVHUIl HA THOCTPAaHHOM
si3pike [Koporaesa, Kamyctuna 2022, ¢. 152]. Cospe-
MEHHBIC METO/[bl O0yUCHHS, OCHOBBIBASCh HA COJIU/I-
HOM TEOPETHYECKOM U MMPAKTUIECKOM OTEUECTBEHHOM
OIIBITE MPEOJaBaHus, 10 CBOCH (hopMe UMEIOT SIPKO
BBIPKCHHBIH KOMIUICKCHBIN XapakTep U 0a3upyroTcs
Ha MeXJIUCHUIITMHapHOW ocHoBe [["ambckoBa 2018,
c. 22]. TpebOyroTcs BIyMYHBas mepepadoTKa PHHIIH-
noB 3apyOexkHbix Meroguk oOyuenust (CLIL, EMI,
EAP, ESP-EGAP/ESAP), ucnons3oBanue dual-fo-
cused educational approach in which an additional
language is used for the learning and teaching of both
content and language. OTmeuaercs, 4To rpamMOTHAS
ampoOarys B HAIIMX yCIIOBUSAX 3TOTO CIIOCO0a T03BO-
JIUT MOBBICUTH YPOBEHB BIaICHUS HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM JIJIsl TIOTPYXKCHUS B MHOS3BIUHYIO Cpely: where
learning is a combination of both language and con-
tent [Konkep, Yerunosa 2022, c. 80].

OnTumusauysi 00yyeHHs TEXHHYECKOMY IepeBoIy

BypHoe pa3BuTHEe a3pOKOCMUYECKUX TEXHOJOTHH
u OblcTpoe OOHOBIICHHE CIIOBApS CIEHHATBHOCTH,
3alpOC Ha KOMMYHUKAaTUBHYIO HAaIlpaBJIEHHOCTb 00-
yueHHs NPpo(hecCHOHAILHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
(U51), m3meHeHHe KpHTEpUEB CHOPMUPOBAHHOCTH
KOMMYHHUKAaTUBHBIX KOMIIETCHIUH TPeOyIOT IOCTO-
SIHHOW ONTHMHU3aLMK PabOYuX MPOrpaMM, CPEICTB U
¢dopm o0yueHusl.

OnHaKo TEXHHYECKHH IIE€PEeBOJ| SIBJISETCS J10CTa-
TOYHO CTPOTOH INUCIUILIMHOHN, B 0OYYEHHH KOTOPOH
HEMpPOCTO TPUMEHSTH COBPEMEHHBIE 00pa3oBaTeib-
HbBI€ TEXHOJOI'MH, KOMMYHHUKAaTHBHO-IpaMMaTHYe-
CKHE TPEHUHTH, POJIEBbIEC UIPbl, HHTEPAKTUBHBIE (hop-
MBI IPOBE/ICHUSI 3aHITHH. B ycoBusSX MoepHU3ain
nporecca 0a30BbBIMU OCTAIOTCS TPAAULMH U IPUHIY-
el 00y4eHMsI TEXHUYECKOMY IepeBony. Mccienosa-
TEIW OTMEYaroT, YTO TEXHUYECKHI MepeBojl Mpe/o-
JlaraeT BBIIOJIHEHHE OCHOBHBIX HPABWII: IOJHOTHI U
a/IeKBaTHOCTH TIEPEeBO/la TEXHUUECKONH MH(OpMAaLnH;
eIMHO00pa3nsl MCIIOIb30BaHMS MOZETCH; N30eranus
HesacHBIX (popmymupoBok [CmupHOB 1988, c¢. 12].
Heobxonnma SICHOCTH pedeBBIX 00pPasLoB, KOTOpas
JOCTUTaeTCsl UCTOJIb30BAHUEM TOYHBIX IpamMMaTH4e-
CKUX KOHCTPYKLHUH M JIEKCHYECKHUX €IMHUL, LIMPO-
KkuM yriorpebnenneM tepmuHOB [Hocenko, ['opOy-
HoBa 1974, c. 9]. UeTKOCTh TEXHUYECKOTO TEPEBOAA
Bcerna J0DKHA OBITh Ha MepBOM IriaHe. UToOb! Haii-
TH 0CO0yI0 HOMHUHATHBHYIO, €IMHCTBEHHO BEPHYIO U
TOYHYIO €AMHUIY — TEPMUH, HEOOXOMMO CJIEJI0BaTh
NPUHIUIY YHU(UKAOUM TEPMHUHOJIOIMH, H30erarsb
pa3Ho00s1 B NEpEeBOAE, BEPHO MCIOIB30BaTh COKpa-
mieHus, cienoBarh ctanaapty [Cmekaes 2006, c. 15].
3HauUUMBIM SIBJISI€TCSI YMEHUE 4UTaTh TaONUIbl, dYep-
TEXH, IrpadUK, OLECHOYHBIC PAcUEThl, COKpPAIICHUS,
(dopMyIbl, TIOAMUCH TOJ PUCYHKOM TapalulelbHO C
OCHOBHBIM TEKCTOM, I€PECUUTHIBATH PA3MEPHOCTHU
[Kmumzo 2011, c. 143].

OnHako HEBO3MOXHO MOATOTOBUTH KOHKYPEHTO-
CIIOCOOHOI0 MH)KEHEpa, Mpeylaras eMy OJHOTHUIIHBIE
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3aaHusd Ha YTCHUE YepTekel, MOCTOSHHBIN MHCh-
MEHHBIH EPEBOJI «THICSY 3HAKOB TEKCTa» M OLIEHUBAs
3HaHUsSI CTY/JICHTOB Ha 0a3e 3ay4eHHBIX HMH Hau3yCTh
OJIOKOB TEPMHHOB IO crnenuagbHocTH. [Ipemmaraercs
WHTETPUPOBAHHBIA TOAXOM, KOTIa Hapsly C Tpaju-
MUOHHBIMH 33J]aHUSIMHU Ha TIEPEBOJI JIJIsl aBTOMATH3a-
IIMM PEYEBHIX HABBIKOB (Hampumep, B Teme «Ilogbop
U CUCTEMaTH3alusl JIEKCUUECKUX eIUHMIL U OIUca-
HUS COSIMHEHUS M KPETUICHUST PAa3IMUHbBIX JIeTaIen)
B CTPYKTYpY 3aHATHS BKIIOYAIOTCS IIPE3CHTALUH
MHUHH-TIPOEKTOB, MPOCMOTP BHICO(PArMEHTOB IO
teme How do tail mounted jet engines work? ¢ mo-
CJIEYIOIUM OTOOPOM ITydIIHX padoT Ha O6ase CTy/IeH-
YECKOM JTUCKYCCHH, 3aJaHHs Ha MHTETPALUIO 3HAHUN
n passutue KpearmBHocTH: Consider your timing:
The average person forgets what he has heard within
a couple of minutes. How would you present the data
of your scientific research so that your listeners would
remember everything?

[Tpu HeOonpIIOM KONMHMYECTBE y4eOHBIX YacOB MO
WHOCTPAHHOMY S$3bIKy B IPOTHUBOBEC NPO(UIBHBIM
npenMeraM, U3y4eHHe KOTOPBIX 3aHHMaeT OCHOBHOE
BpeMsl CTYyACHTOB, ONTUMH3AINs O0yUeHHs TeXHHYE-
CKOMY TIEPEBOJy BO3MOXKHA 32 CUET PalMOHAIBLHOTO
UCTIONBb30BaHUS YIeOHOTO BPEMEHH, [IeJIeCO00pa3Ho-
ro OOBSICHEHHUS] OCBAaUBAEMBIX CTYACHTAMHU JICHCTBHM,
aJICKBaTHOTO BHIOOPA MTOCIIEIOBATEIILHOCTH BBITIOJTHE-
HUS 33/1aHUH, WCTIONB30BaHNS TEXHHYECKHX CPE/ICTB
[[ansckoBa 2018, ¢.23]. [IpensTcTBUEM MOXKET OBITh
HEOIHOPOJAHOCTD YPOBHS 3HAHUI HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka y 00yJaromuxcs, 970 TpeOyeT BXOIHOTO TeCTHPO-
BaHUsI CTYIEHTOB C JAIBHEHIINM pa3/ieIeHueM UX Ha
IPYIIBl 110 YPOBHIO BIQJICHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bI-
koM. [IprHIMNHMaTBHBIM OcTaeTcst TOT (PakKT, 4TO Ha
HayaJlbHOM dTare 00yueHHs TEXHUYECKOMY MEPEBOAY
A’POKOCMHUYECKHX TEPMHHOB JIa)Ke OTIMYHBIN ypo-
BEHb BJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3HIKOM HE KOMIICH-
CHpYeT OTCYTCTBHE 3HAHUS CJIOBaps CHELUAIbHOCTH
(1 Ha pomHOM s3bIKe Takxke). IIpernomaBarens BKIIO-
9aeT CTYJCHTOB B IIPOLIECC PEIICHUS 3a/1a4, pa3BHBa-
IOLIMX CIEIHaIbHbIe CIIOCOOHOCTH.

Bo-niepBbIX, 9TO 3aqaHus Ui CEMaHTH3AllUU ad-
POKOCMHYECKOH JIEKCHKH, TIEPBUYHOTO 3HAKOMCTBA
C TepMHUHAM{ aBHALMOHHOW M PaKeTHOW TEMaTHKH,
00paboTka 0a30BOM TEPMHHOJIOTHH, CO3TAaHUE CIIO-
Bapsl CIEIHMAJIbHOCTH, CHUCTEMaTH3alMs 3HAHWH Ha
0a3e MEeXIpPEAMETHBIX CBA3eH C WH)KEHEPHBIMH JHC-
LUTUTUHAME, IPUBUTHE HABBIKOB TPAMOTHOTO IIEPEBO-
J1a a9POKOCMHYECKUX TEPMHHOB B YCIIOBUSIX 3aCHIIbSI
OHJIAWH-TIEPEBOJUMKOB, HE CIIPABJISIIOIIUXCS C Kade-
CTBEHHBIM TI0I00POM JIEKCHYECKHX SKBHBAJICHTOB JJIS
Y3KOCTICIIAIbHON JIeKCUKH. OTIBIT MMOKa3bIBaeT, Y4ToO
ONITUMM3ALUK 00Pa30BaTeNLHOrO Mpolecca crnocood-
CTBYIOT YIPa)XHEHUS] Ha pa3BUTHE (POHEMATHUECKO-
TO CIyXa U OTpabOTKy MPOU3HOCHTEIILHBIX HABBIKOB:
«Pacnpenenute ycnpliaHHbIE TEPMUHBI B KOJIOHKH 110
pasnuunio 3ByKoB: trust — thrust; past — path; strike —
straight — fight; refueling — full-length; xoucTpyxIH-
OHHBIC YNPaXHEHUs Ul TOBTOPEHHsI W 3aKperuie-
HUS 3HAHWH JIGKCUKH [00pa3oBaHHE aHTOHMMHYHBIX
map (take off — touch down), moxbop nedurUIMIt

n3 mpemiokeHHoro crucka (heavier-than-air vehi-
cle: fixed-wing aircraft, rotary-wing aircraft, PPG —
powered paragliding)]. ABTOMaTu3anuu ciioBaps Crie-
LUAIBHOCTH CIOCOOCTBYIOT IU(PEepeHINPOBOYHBIC
ynpaxkHenus: «[locmoTpute 1Ba BuAeopparMeHTa u
Ha 0a3e MoJiydeHHOUW HHPOPMAIIMU CKAXKHUTE, YeM JBa
anmnapara OTJIMYaloTCs APYT OT apyra (two-stage reus-
able launch vehicle vs three-stage expendable launch
vehicle with upper stage)». 3HaYMMBIM CTaHOBUTCS
o0ydeHHe UYTEHHIO M0 S3bIKOBOM poranke: «bermo
MPOCMOTPUTE TEKCT W AOrajailTech 00 OCOOEHHO-
CTSX ammapara ¢ MOMOIIBIO WIITIoCTpauu: A 2-stage
counter-rotating forward fan is responsible for verti-
cal lifting capacity and thrust for the STOVL version.
WuxeHepy HeoOXomuMbl yMeHHE pedepaTHBHOTO U
MIOUCKOBOTO YTEHMS Ha 0a3e cioBapst CleHUaIbHOCTH
MO CChUIKaM, T€raM W Xd3LITEraM, HaBBIKW BJIaJCHHUS
MpaBUIIaMH KOHTEKCTHOTO CJIOBOOOPA30BaHUSI MpPH
COIIOCTABJICHUH CJIOBApHBIX CTaTreil Ha PycCKOM M
WHOCTPaHHOM s3bIKe. J{JIs1 pa3BUTUS KPUTHYECKOTO
MBIIUICHHS CTYJICHTOB HCIOJNB3YIOTCS TaKUE YIPaxK-
HEHMS, Kak «berno nmpocMoTpuTe 3arojoBKH CalToOB,
OTKpBIBIIMXCS 10 3anpocy high bypass engine nacelle.
PacnipenenuTe OTKpBIBIIMECS CaWThl MO paslenam:
Hay4Hasl CTaThsl, MHKCHEPHBIH (OpyM, JTUUHBIN Onor
MOJIb30BaTeNs, OPHULIHATEHBIN CaliT, HOBOCTHAS JICHTA.
Caenaiite BbIBOJ 00 OCOOCHHOCTSIX IMPEICTABICHUS
nHpopMaumny». 1 pa3BUTHS aHAIUTHIECKOTO MBIIII-
JICHHsl CTYACHTOB NPOABHHYTOTO YPOBHSI BJaJCHHUS
JIEKCUKOW CHENUANTbHOCTHU MpesiaraeTes cleayromiee
ynpaxHenne: «Haiiaure B Tenerpam-kanane StarShip
News Live undopmanuto o muccun Starship. Coot-
HECHUTE PYCCKYIO U OpUTHHAIIBHYIO Bepcuu. OneHure
TOYHOCTb MIEPEBOAAY.

[IprMeHeHne HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JJIsl PEILCHHUS
KOHKPETHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX 3a71a4, CBSI3aHHBIX
C OCBOCHHMEM CIIELMAJIILHOCTH, IOBBIIIAET MOTHBA-
LUIO CTYIEHTOB, CIIOCOOCTBYs OoJiee €CTECTBEHHOMY
(hopMHPOBaHHIO YHUBEpCAIBHBIX U olIIenpodeccu-
oHasbHBIX KommneTreHuuid [Cynranosa 2023, c. 135].
[IpakTHKO-OpUEHTUPOBAHHBIA MOAX0A 0OecreunBaeT
MOATOTOBKY MHHHU-TIPOCKTOB IO a3pPOKOCMUYECKHM
CIELMAIBHOCTSIM, BOBJIEKAasl CTYICHTOB B Hay4HO-HC-
CJIEZIOBaTEIILCKYHO padoTy.

g ctynenToB 2—3-ro rojia 00y4eHHUsI COXpaHseT-
csi TpeOOBaHUE Pa3BUTHS PEUECBHIX HABBIKOB Ha 0Oasze
JIEKCUKH CIIEUUATbHOCTH: yNpakHEeHHE Ha aBTOMa-
TH3aLUI0 I'PaMMaTU4YeCKUX 3HaHUM — «HazoBure uc-
MOJIb30BAaHHOE TpaMMarudeckoe siBieHue: Double-
hinged vortex flap (HVF) configurations appear to
reduce vortex losses ratio. — «Ilo-BuaHMOMY, KOH-
CTPYKLUS IBYXLIAPHUPHOIO BHUXPEBOTO IUTKA CHHU-
xaeT kodddunuent Buxpesbix norepby». (Complex
Subject) CamocTosATENFHO MONOEPHUTE MTOXOKHE TIPH-
Mepbl». st pa3BUTHS KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH
CTYACHTOB, JIOTUKU BBIMONHIETCS CleAyloliee 3a-
nanue: «BpiOepure W3 TPEITIOKEHHBIX TEPMUHOB
CIIMHCTBEHHO MPaBUJIbHBIA. J{OKaKUTE JIOTHYECKH,
YTO Balll BApHaHT BepHbIid. Do not displace the unit on
rollers, and do not lift it with a lift truck. (BapuanTst
MepeBoAa: TPAHCIOPTUPOBOUHBIC POJIUKH, TOPOKHBIC
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KaTKH, IIapUKOBBIC MOAIIMITHUKH, Py4YHas THAPAaB-
JMYecKas TeJeXKa, BaIMKH, Koseca). [Ipu nepeBoxe
ClleflyeT MPOCMOTPETh BECh JTOKYMEHT M BBISICHHUTH:
Tspken nu 3toT arperar? KakoBel ero pasmepsi? e
OH JoJKeH OBITh ycTanoBieH?» (Iamsit 2011, ¢. 37).

Jnst pa3BUTUS KOMMYHHKATHUBHBIX KOMIETEHIMH
Ba)XHO COBEPLICHCTBOBaTh CHOCOOHOCTH BJIAJETh
MOHOJIOTHYECKOH PEUYbI0, OPraHN30BBIBATH AMAIOT U
nonwitor [Mamaposa, [TusoBapos 2022, c. 4]. ®op-
MHUPOBAaHUE MOJOOHBIX HABBIKOB Y CTYICHTOB IIeJie-
C000pa3HO OCYIIECTBIIATh Ha CHUTYaTHMBHON OCHOBE
C UCHOJIb30BaHUEM AYyTEHTUYHBIX 00pa3loB TEKCTOB,
TOTOBBIX 0a30BBIX CLiEHapueB 1o role play, BoBiekas
o0ydaromuxcsi B Mapbl MO NPUHLUIY «CHIBHBIA —
craldblit» A7 TOBBIMICHUS MOTHBALlMM TOBOPEHUS
(FluentU English Educator Blog 2023).

OntuMu3anuy yueOHOTO MaTepuaia U MOATOTOB-
K€ 3aJaHui CIIOCOOCTBYIOT METONUUYECKHE MOCOOMS:
A.C. Argpuenko Business English; JI.C. Camcono-
Ba «O0yueHHe YTEHHUIO JTUTEPaTypbl HA aHIIIMHCKOM
SI3BIKE MO CHENUaNbHOCTH ‘‘PakeTHas U UMIYyIbCHAs
texuuka’y; JL.LU MBanoBa «OOyueHHE CTYICHTOB
YTEHHUIO U YCTHOM PEYM HAa aHIVIMICKOM S3BIKE IIO
cnenuanbHocTu «KocMmuueckue seraTenbpHble anmna-
patel u paketbl-HOcuTenn »; O.b. CanmaHoBa «AH-
[JIMACKHUH SI3BIK JJIS CTYAEHTOB aBHUAIIMOHHOIO IPO-
¢ws»; E.JI. BopoHsiHCKast «AHIIMHCKUM SI3BIK Ha
BO3/YLITHOM TPAHCTIOPTE».

OnHOBpeMEHHO ¢ OTOOpOM CpeAcTB TpelyeT-
Csl ONTUMU3ALMA KaAPOBOM MOJIMTUKHU U MPUTOKA
IPaMOTHBIX KaJIpOB B BY3bl, Y€MY CIIOCOOCTBYIOT pe-
LIEHHUs Ha TOCYyAApCTBEHHOM ypoBHe. Tak, u3 rocy-
JapCTBEHHBIX CTaHIAPTOB HCKIIIOYEHBI TPEOOBaHMS
HaJIM4Msl yYEHOH CTEIEHH, y4eHOro 3BaHus. I1osBis-
eTCsl BO3MOXKHOCTh IMPHUBJIEKATH JIYUIIUX MPEICTaBH-
TeJel caMbIx pa3HBIX oTpaciel — [Ipoekr 19.08.2021
[IpodeccronanbHblii cTaHAAPT HEJaror BBICILETO U
JOTIOJHUTENFHOTO POdeCcCHOHANBHOTO 00pa30BaHUs
(ITpoexr...).

[Tpu oTOOpe AMAAKTUYIECKOTO MaTepHara, T0KHBI
YUUTBHIBATHCS TOCTHKEHHSI OT€YECTBEHHOM a’pOKOC-
MHYECKON OTPACIIH C LIEJIbI0 BOCIUTAHUS y CTYACHTOB
rpaXJaHCKON NO3ULUH, (POPMHUPOBAHHS HETEPIIMMOTO
OTHOILIEHUS K MPOSBICHUSIM dKCTPEMHU3MA, TEPPOPU3-
Ma (IIpukaz Muno6puayku Poccun 2023). CraBurcs
3ajlaya He TOJIbKO MEXAMCHUUIUIMHAPHON U MPOEKTO-
OpPUEHTHPOBAHHOM MOJITOTOBKH WHKEHEPOB, HO U MOJI-
TOTOBKH JIZIEPOB OOJIBIINX KOJUIEKTHBOB, CIIOCOOHBIX
peanu3oBaTh MaciuTaOHbIe MPOEKTh» (Yka3 Ilpesu-
nenta Poccwuiickoit @enepanuu ot 09.11.2022).

OOpamjaeM BHUMaHUE Ha CTPEMJICHHE CTYICHTOB
COOTBETCTBOBATH COBPEMEHHBIM peasusiM OBICTPOTHI
BBITIOJTHEHUSI TPEeOOBAaHWH 3aKa3zuMKa — IMONydaTess
IIPOIYKTa IepeBoaa, Korna GyHKIHMOHAIBHOCTD IIpe-
BaJIMPyeT HaJ KOMMYHUKaTUBHOCTBIO. YHU(HUKaAIUsS
TEPMHHOB Il UHTEPHET-PECYPCOB (BUICOPOIMKOB,
KOMIIBIOTEPHBIX UTP, HHCTPYKLUH AJ1s1 OJI0TepoB, BeO-
CaliTOB) YKpEIUIseT jKelIaHHe CTYIEHTOB MMETh €U-
HOOOpPAa3HEI CIIOBAPh MO adPOKOCMUYECKON JIEKCHUKE

CO CBOOO/IHBIM K HEMY JIOCTYIIOM Yepe3 MPHIIOKEHHE
Ha cMmaprdone. Taxxke NpencTaBisieTcs MPoOIIeM-
HBIM MAacCOBO€ HCIIOJIb30BaHHE CTYACHTaMU OHJIAIH-
WHCTpYMeHTOB sl mepeBoaa (rule-based machine
translation; statistical machine translation: ABBYY
Lingvo, Google Translate, Worldlingo, Windows Life
Translator, 1p.), KOTOpbIe Ha CETOTHS HE CITPABISIOT-
Csl C TOYHBIM TIEPEBOJIOM a9POKOCMUYECKON JTIEKCHUKH.
B unTEpHET-pecypcax MOTHHUEHOCHOCTh PAaCIpOCTpa-
HeHHs HHPOPMAIIMU CHUKAET KaK KaueCTBO TEXHHYE-
CKOTO TIepPEBOJIa, TAK U TPEOOBAHMUSI MOJIB30BaTEICH K
YPOBHIO TI€PEBO/IA, MTOCKOJIBKY Ha TIEPBBIH IIaH BBI-
XOJTUT CKOPOCTh TTOTyUEHUS TAHHBIX.

Pemenne naHHOUM MpoOIeMbl MBI BHJIUM HE B OT-
pPULIAHUM LEHHOCTH HWHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHO-
rO MHTEJUIEKTa JUIsl IEPEeBOJa TEXHUUECKUX TEKCTOB,
a B 00BSICHEHHH CTYJICHTaM crenu(uKy mepeBosa y3-
KOCIELMaIbHOU JIEKCUKH. BO3MOXHO HCIIOJIB30BAHKE
TakuX 3a/aHuil, kak «OIeHnTe KadecTBO TepeBoja
tepmuna sroudless blade onnaiin-cioBapem Lingvo
Live — “nepeBox He Haiiaen”, 'yl nepeBOAYMKOM —
“0e3 MoKphIBaja” M Y3KOCICIUATbHBIMU HCTOYHH-
kamu (cmoBaps E.H. [leBHunoi#, crpaBounuk A..
Janmnmaa) Kak ‘‘0e30angakHast Jomarka’’, “Jomarka
0e3 OanmaxkHo# monku’» (3acenanue...; denepaib-
HBI TpoekT «I[lepenoBast MHKEHEPHAS IIIKOJIA).

3akarouenmne

Ontuvmsanus o0y4deHHs] OyayImuxX HWH)XEHEPOB
AIPOKOCMUYECKUX CHENHaIbHOCTEH TEXHHYECKOMY
mepeBoy u Mpo(UILHOMY WHOCTPAHHOMY S3BIKY B
COBPEMEHHBIX YCIIOBHUSX SIBISETCS OTBETOM HA TJIO-
OasbHBIC BBI30BBI A1I0XH. OOHOBJICHUE CPEICTB 00Y-
YCHUS TOJDKHO 0a3UPOBAThCS Ha HAYYHBIX TPAAHUIIUSIX
POCCUICKON HIKOJIbI IIEPEBOIOBEICHHUS.

CeromHa ONTHMH3ALNS METONIOB OOyYEHHUS TeX-
HUYECKOMY TIEPEBOIY CTYACHTOB adpPOKOCMHUYECKHUX
CHEIHMAbHOCTEH JIOJDKHA COOTBETCTBOBATh TPeOOBa-
HusiM [Ipe3ujeHTa U rocynapcTBa NMpU3HATh WHXKE-
HEpHOE /170 aOCONIOTHBIM MPHOPUTETOM KaJpOBOU
IOJIMTUKU CTPAaHbI, BO3POXKIATh IMPECTUK HNHIKCHECP-
HBIX CIICIHAIBbHOCTEH, aKTHBHO pa3BUBas OoraTeii-
Y10 POCCHIMCKYI0 HHXSHEPHYIO IKOIyY. B ycinoBusx
I7100JIbHBIX BBI30BOB COBPEMEHHOCTH TEXHUYECKUUI
MEPEeBOJI BBHICTYNMAET KaK BAKHEHIIMH WHCTPYMEHT
(hopMuUpoBaHMs TPAKTUKO-OPUECHTHUPOBAHHON peue-
BOIl KOMITIETEHTHOCTH OyIyIIMX KOHKYpPEHTOCIIOCO0-
HBIX HH)KEHEPOB a9POKOCMHUYECKUX OTPACIIEH.

[lepeocMbicTieHr e OTBITA OTEYECTBEHHOW MIKOJIBI
TEXHUYECKOTO TepeBOJia, HM3YYCHHE TEOPETHUYECKO-
rO M MPaKTHYECKOTO HACIEAUS POCCUHCKUX YUCHBIX,
aHanu3 TpeGoBaHM 00pa3oBaTeIbHBIX MPOrPaMM I10
JUCHUIIIINHE TEXHUYECKUHU MEpeBOJ MPCACTaBIACT
METOINIECKYIO0 0a3y ONTUMHU3ANUA CPEACTB (hopmu-
POBaHUS y CTYJIECHTOB HWHOS3BIYHOW KOMITETSHIIHU.
BocrurarensHblli  aclieKT OOy4eHHsT TEXHUYECKO-
My TepeBoiny oO0ycioBieH (HOpMHPOBAHHEM YETKOU
TPaXJAHCKOH MO3MIMHU OyAyIIUX HHKEHEPOB, yMe-
HUMN IIPOTUBOCTOAHUA 100aJIbHBIM BBI30BAM.
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